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BP ID: 120116

HALTERUNG FÜR DRÄGER P2500 NETZTEIL
MONTAGEANLEITUNG

BRACKET FOR DRÄGER P2500 POWER SUPPLY
ASSEMBLY INSTRUCTION

WARNHINWEISE     
Überprüfen Sie das Gewicht des zu befestigenden ME-Gerätes. Die zulässige 
Gewichtsbelastung finden Sie auf dem entsprechenden Produktdatenblatt. 

Nichtbeachtung dieser Vorschrift kann zu Geräteschäden oder Verletzung 
von Personen führen. 

Die CIM med GmbH übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
fachgerechte Montage entstanden sind. 

Veränderungen am Produkt, Demontage einzelner Komponenten, Montage 
bzw. Zusammenbau der Einzelteile in anderer Form als nachfolgend be-
schrieben, sind nur nach ausdrücklicher und schriftlich erteilter Genehmi-
gung durch die Konstruktionsabteilung der CIM med GmbH zulässig. Für 
Schäden, die durch nicht genehmigte Produktänderungen entstehen, über-
nimmt die CIM med GmbH keine Haftung.

Die weiterführende Gebrauchsanweisung und der Inspektionsplan sind für 
Endanwender bestimmt.

WARNING   
Please check the weight of the ME equipment to be mounted. The permissible 
total weight is mentioned on the corresponding data sheet.

Failure to follow these warnings may result in damage to equipment or 
injury to people. 

CIM med GmbH cannot be held responsible for any damage due to poor 
installation. 

Product modifications, disassembling and reassembling and/or mounting 
any of the components in any other way than described below are permitted 
only after written approval by the CIM med GmbH construction and 
engineering department. CIM med GmbH cannot be held responsible for 
any damage or injury caused by product modifications and/ or amendments 
without prior permission from CIM med GmbH. 

The additional instructions for use and the inspection plan are intended 
for end users.
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Lösen Sie die (4) Senkkopfschrauben und ent-
fernen Sie die vormontierte Adapterplatte.

Montieren Sie die mitgelieferte Adapterplatte 
mit den beiliegenden (4) M5x40 Senkkopf-
schrauben.

Installieren Sie die Halterung an der vorgesehe-
nen Stelle (Wandkanal, Rundrohr, Normschiene 
etc.). Die Abbildung zeigt einen Adapter zur Auf-
nahme am CIM Wandkanal. Bitte beachten Sie 
die Montageanleitung der jeweiligen Anbindung.

Schieben Sie die montierte Adapterplatte in die 
Halterung. Ziehen Sie dazu den Federbolzen et-
was heraus.
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Loosen the (4) countersunk screws and remove 
the preassembled adapter plate.

Mount the supplied adpter plate using the 
enclosed (4) M5x40 countersunk screws.

Mount the bracket to its designated place (wall 
channel, tube, DIN rail etc.). The illustration 
shows a wall channel adapter. Please refer to 
the corresponding assembly instruction for all 
other adapters.

Slide the mounted adapter plate into the 
bracket. Pull out the spring bolt slightly.
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 HINWEIS:	
Stellen Sie sicher, dass der Federbolzen ein-
rastet.

Ziehen Sie zum Arretieren der Adapterplatte 
die Kunststoffschrauben fest.

Um das ME-Gerät zu demontieren, lösen Sie die 
Kunststoffschrauben und ziehen Sie den Feder-
bolzen etwas heraus.
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 NOTE:	
Ensure that the spring bolt is engaged.

Tighten the plastic screws to lock the adapter 
plate.

To dismount the ME equipment, loosen the 
plastic screws and pull out the spring bolt 
slightly.


